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1. WON AR Farewell to Wang Wei
BURCEATRE, W= A, What on earth do I seek in loneliness?
WML, e, Every day, I come back in emptiness.
MR, A T I want to go to look for fragrant grass,
HNESFRTSE, I el But hate to part with my old friend, alas!

Who’s the man in power to recommend me?
Very few bosom friends can the world send me.
Al Td do is to stay with solitude;

A closed door to my old yard does me good.

2. ERKBUNZRE Seeing off Yuan Taizhu to Yuzhang
A=l AR B], WDER ot How lucky we are to have the bright views!
MHERLE, MEBFT, I come to the capital for sights well-known.
Pt P27, BERES SR When you met me, I was a Wuling recluse;
VLR, 7K IHMES I come to see you off to Yuzhang alone.

Official documents in hand, you wear
Yellow ribbons, leave friends and men of letters,
And go to the Southern Land fine and fair;

Its landscapes could be named in no words better.

3. BFEERZI Seeing off Xin Da in the Capital to Go to Ezhou
(3] = = 1R 8 In the southern land lives Xin, a recluse;
RIEWSA, /EATHO. He said to go to the old yard of bamboos.
FoREHLE, HEZENEA He didn't get the chance to cook nice meals,
WS %, AU . So got in vain a heart of great careers.

I’'m also no opportunistic man,
But a farmer on the south bank of Han.

Now you go to my hometown as a lead,
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I send you afar “Oh, Tis Dark” to read.

Seeing off my Cousin to Go Home from Runzhou in

the Early Spring

My brother travelled in the State of Wu;
He missed his parents on the land of Chu.
I was filled with the sense of the New Year;
I feasted you to go home, brother dear.
You would go back by boat on Xijiang River;
The farewell dinner’s held on Beigu Mount.
If youd send me something from our homeland,

Send a twig of plum or willow to my hand.
Seeing off Du Huang

The states of Chu and Wu join into a water-town;
Now you're going when the spring river’s misty and vast.
Where will the sailing boat moor as the sun sets down?

My heart breaks when I see we're sky-and-earth apart.

A Farewell Feast to Fang Zhang and Cui Zongzhi on

Xianshan Pavilion

The noble and the humble are separated
From birth; the cart comes on a given date.
We meet each other in the shining sun
The cloudy road’s wide and easy to run.

The dress and hats are lined on th’ feasting road,
By th’ pavilion, steeds are ready for load.
We expect to meet on Double Ninth Day;

I'll wait for the two stars on your home way.
Seeing off Secretary Xie to Yue

At dawn I come back from the river sky;
The cold wind does across the northwest blow.
To Wushan and Kuaiji the white clouds fly;
Following their trace is the sailing boat.

I think of the day when were on Ruoye Stream,

Wed explore Yu’s Cave and its special sight.
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In case the miraculous book is seen,

I should live on the north mountain side.

8. K TFER M Seeing off Xi San in Luoyang to Go back to Yangzhou
KETCIPR, FHTHAR So borderless and vast’s the water state
FAMNILE, LIS, The boats are rowed by means of the wind.
TINEREA, mARAR, I admire you go away from this date;
HAEAR, T ESHE, You can see your hometown in every wink.

For a long time, I've also left my home;
I wish to go south together with you.
If there is any future letter to come,

We'll certainly meet on the river too.

9. BVERAK Seeing off Xin Da without Seeing him
EEAAAI, HEMRRL I came to see you off, but you weren’t seen;
T B2 AR, RIRALRT . At dusk, I was alone, cerwhelmed by woe.
RBE 2SI AL I went back and forth in vain on the stream;
A WNE, AREEL, The skyline misted where I was to go.

Youd pass by towns like Fancheng and Dengzhou,
And go through Mount Songshan and River Ru.
Farther and farther, your reed wheels would go;

I stood on the stone road and looked at you.

Seeing off Lord Yuan to Ezhu and Seeking Head of a

10, B2 Z SRR Taoist Temple

BEEFAKK, 2 FRATR The spring water rises by the peach flowers;
N i AN Sl STF 7 8 This man did ride the stream quickly, and bade
B HFATRL, EIREEMN, Farewell to Dragon Shore in Xianshan’s shade,
NAERML T, AHEVEEE And inquired in the river the Crane Tower.

I'd like to send you a green bamboo stick
And give you the white-clover island. .
We should be men of the wonderland.

And let our reunion be an aimless trip.

BB WA, TR R AN R AR -
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